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THE COMPLETE HYMN - SANSKRIT (DEVANAGARI)

Twenty-seven verses, with Gauri and the sage marked where each bcgins to spcak. The printcd

c]osing line is given at the end.
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Gauri said: This very restless child destroys demons even in his boyhood, how wondrous! What deed he will do next | do not
know, O best of sages.

ST AT gOT: WY dage: Felr: |
ST HUS fehfoard ammef Tgred I

The demons are of many kinds, wicked and vile, enemies of the good and of the gods. So please tie something around his neck
for his protection.

HfA%ard |
FIUR TS+ Tt Terargnt e g g feeret frargeiad wafefd adar 1
The sage said: Meditate on Vinayaka: in the first age riding a lion, with ten arms; in the Treta age riding a peacock, six-armed,

the giver of success; in the Dvapara age elephant-faced, four-armed, the lord anointed with red; and in the fourth age two-
armed, radiant with a white body, always the giver of every aim.

fommeren: fgt uTq TRATeT TR |
Al TG-STRIIE] W& gHaIehe: ||

May Vinayaka, the Supreme Self, higher than the highest, protect the crown tuft. May the very mighty Mahotkata, of most
beautiful body, protect the head.

TCIE LU= U] Y7  HeIa: |

A4 Sletdaeq TSI &S eeat ||

May Kashyapa protect the forehead and Mahodara, the great-bellied, the two brows. May Phalachandra, with the moon on his
brow, protect the eyes, and the elephant-faced one the tender lips.
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et urq Mokt Mg |
are Tk uTq &= 2&rq g |l

May Ganakrida, who sports among his hosts, protect the tongue, and the son of Girija the chin. May Vinayaka protect the

speech, and Durmukha guard the teeth.

GUT TTRTITIOTE] ATAeht faf~aareies |
TOIE] 7@ UG UTq <@ TUTSe: |

May the one with the noose in his hand protect the ears, and the giver of what is wished for protect the nose. May Ganesha
protect the face, and the god Ganamjaya the throat.

Tt UTq TSTeeh=e: T fAeATaTer: |
Zad TUHTE] 83wl STod #el |l

May the one with an elephant's shoulders protect the shoulders, and the destroyer of obstacles the chest. May Gananatha
protect the heart, and the great Heramba the belly.

¥R UTq ATt U8 fasTees o |
fetg Tl ey urq ashqust HeTee: |

May Dharadhara, bearer of the earth, protect the two sides, and the auspicious remover of obstacles the back. May the mighty

Vakratunda always protect the private parts.

TUTHIET SISty S T |
Teherdl HeTgfer aral ekl qarsaq |l

May Ganakrida protect the knees and shanks, and the one of auspicious form the thighs. May Ekadanta of great wisdom always
protect the feet and ankles.

ferraTe-T aTg roft sagRe |
Sgele] TEFIT] TTEEdIS AT I

May the one quickly pleased protect the arms, and the fulfiller of hopes the hands. May the lotus-handed destroyer of enemies
protect the fingers and nails.
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FatgT AN fagerdt gersaq |
FIFTHIY TEATH Yoehd: FaTsaq |l

May Mayuresha, who pervades the universe, always protect all the limbs. Whatever place has not been named, may Dhumraketu

always protect that too.

VERSE 12

SHIGEIA: UTd UHIS: I8AlSd] |
U 1e7q JalL ST fafggre: 1l

May Amoda protect in front and Pramoda behind. May the lord of intellect guard the east, and the giver of success the south-

east.

SRUTRTATYS A3l g MO |

Tdiet fosTgdisaaTgraeAt MTetehule: |

May the son of Uma guard the south, and Ganeshvara the south-west. May the remover of obstacles protect the west, and the

elephant-eared one the north-west.

ST AT YT L=< |

feaTseaTdenameg it Hweary faeTed |l

May the keeper of treasures protect the north, and the son of Isha the north-east. May Ekadanta protect by day, and the remover
of obstacles by night and at the twilights.

HRRAATATE AT |

TTRITSRIER: UT TS Ecdar: Sat Il

From rakshasas, asuras, vetalas, grahas, ghosts and pishachas, may the bearer of noose and goad protect; may he protect the

memory and the qualities of rajas, sattva and tamas.

T o T eHT T Aol it qdT Hord |
U T g1 T TR I

May he protect knowledge, dharma, prosperity, modesty, fame and family; the body, wealth and grain; the home, wife, sons and

friends.
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VERSE 17

FAGYER: UGN STATES |
HUAISSITAh U1 TemAT=Ienelsaq |l

May Mayuresha, bearer of all weapons, always protect the grandsons. May Kapila protect the goats and sheep, and Vikata the

elephants and horses.

Yool feIfedd o us qRAHT: |
T 98 SOd I8 FeReEULmET:

The verse says that the wise person who writes this on birch bark and wears it at the neck has no fear of yakshas, rakshasas or
pishachas.

e Sud a%] aerERagHad |
AT Toeeq Fide wel a9 Il

The verse says that whoever recites this at the three twilights gains a body as hard as diamond, and whoever reads it when
setting out on a journey gains the result without obstacle.

PHALA SHRUTI 3

Ygehlel ogEg fasTd Tnganggar |
ARV TR & RHIGIHHTIT ||

The verse says that whoever reads this at the time of battle quickly gains victory. For the rites of killing, driving away, attracting,

paralysing and bewildering, the next verse gives the rule.

AR STUGAteAT TSR |
TACheTHaTdd ATereh! ATsT T 1|

One should recite this seven times a day for twenty-one days. The verse says the practitioner then gains each of those results,
and that there is no doubt of it.

Teh{GLITdar T goqmareT o |
FHROTETA Hell T=AT 9 I Hi=gdd |l

The verse says that whoever reads it twenty-one times for that many days at once frees one who is in prison or condemned to
death by the king.
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ST UdedfcIand: |
T ST gt i Fehdls I 514 I

One should read this three times at the hour of an audience with the king. The verse says that person wins the king over, and

wins his subjects and the assembly as well.

3 U HLIUT HHITAH |
e 9 A1 HIUSATg Hewd ||

This armour of Ganesha was spoken by Kashyapa to Mudgala, and by him then to the great sage Mandavya.

Hel | UTe U had gariiged |
7 3 AiFIEHT <& Fgrad VI

In his kindness he told me this armour, which the verse calls the giver of every success. It must not be given to one without
devotion; this auspicious text is to be given to one who has faith.

ST Tl &1 = ATSH Vet |

VAT AT ||

With this his protection is made, and the verse says no harm will ever come to him, whether from rakshasas, asuras, vetalas,
daityas or danavas.

Ffd ST TR0 STUTRTeha AT I

Thus ends the Ganesha Kavacham of the Sri Ganesha Purana.
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READ IT ON ITS PAGE

The Ganesh Kavach with its meaning, how and when it is recited, and the same text in five more scripts:

a bhava.com/mantra/ganesh-kavach/

PERFORMED FOR YOU

‘ \ THE GANAPATHI HOMAM, IN YOUR NAME
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